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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðeśkántsu
Arrieta: géldi, *fíðo
Bakio: ðeśkántsu, *ðémporaɣalðu, *ɣelðíune
Bermeo: ðeśkántso (?), *ðémporaɣalðu (?)
Berriz: *geldí, *álto
Bolibar: píðo
Busturia: ɣelðíune
Dima: ǰokóa ɣeldítu (?)
Elantxobe: 
Elorrio: ðeśkántsualði, *ópor̄
Errigoiti: *álto, *fíðo
Etxebarri: ðempóraɣaldu
Etxebarria: gerátu, álto
Gamiz-Fika: álto, geldittú
Getxo: deśkantsú, *demporaɣalðú
Gizaburuaga: ðeśkántsu
Ibarruri (Muxika): *ðémporaɣalðu
Kortezubi: ðeśkantsúnekaða, *ɣelðjúnekaða
Larrabetzu: lótu, fído
Laukiz: 
Leioa: démporaɣaldu (?)
Lekeitio: átsen in, *ðémporaɣalðu, *ɣelðíalði
Lemoa: álto (?)
Lemoiz: *deśkantsálði
Mañaria: 
Mendata: émbalðeko, xwéɣo, *ɣelðíune
Mungia: *álto
Ondarroa: ɣelðíalði
Orozko: paráu̯te (?)
Otxandio: ðemporaɣálðu
Sondika: ðémporaɣálðu
Zaratamo: geldítu, *píðo
Zeanuri: ópor ̄
Zeberio: ðeśkóntu, ðémporail
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: ðémporaɣalðu, *ópor̄

Araba

Aramaio: ɣelðíalði

Gipuzkoa

Aia: xokúa ɣeldíttwasí (?)
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): ðeśkántso
Arrasate: ɣelðíalði

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: áltoemãń, geráu̯
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: píðo
Deba: 
Donostia: itʃoin̯, gelditu
Eibar: 
Elduain: *tʃútʃu (?)
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: aśnaśi, atśeɣin, deśkanśo
Ikaztegieta: ɣeátuasi (?), mostu in (?)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: ðeśkántsu, *ɣelðíalði
Mendaro: 
Oiartzun: *tʃutʃúmbér̄
Oñati: itʃáin̯, *ɣelðíalði
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: tʃútʃumbér ̄
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: xókwe ɣɛldítu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: gɛldéasittú: (?), gɛĺdeasíɲ (?)
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: 
Etxaleku: atʃón
Etxarri (Larraun): núló
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: 
Jaurrieta: áśki
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: *géldi
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: páu̯śa

Lapurdi

Ahetze: geldí
Arrangoitze: geldí
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: áśki, géldi
Donibane Lohizune: pús
Hazparne: géldi (?)
Hendaia: 
Itsasu: pus
Makea: géldi
Mugerre: geldi
Sara: *geldí
Senpere: géldi
Urketa: géldi iʃtam bat
Uztaritze: géldi

Nafarroa Beherea

Aldude: gelditú
Arboti: géldi, geldí:k (mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: eʃkú, *géldi
Arrueta: 
Baigorri: geldi
Bastida: geldi-geldi
Behorlegi: geldí
Bidarrai: ɣelðí
Ezterenzubi: baðjat aśkí
Gamarte: báatsenís
Garrüze: 
Irisarri: bákea (mark.) (?), ɣeldí (?)
Izturitze: geldi (?)
Jutsi: géldi
Landibarre: 
Larzabale: geldi

Uharte Garazi: geldí

Zuberoa

Altzai: ekhý
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: ýtsi
Larraine: ekhy:áði (?)
Montori: ekhý:
Pagola: géldi, arā́śta
Santa Grazi: ysten (mark.)
Sohüta: géldi (?)
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bakio (B): *ɣelðíune
Berriz (B): *álto
Errigoiti (B): *fíðo
Lekeitio (B): *ɣelðíalði
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





  


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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2334. Mapa: momento de tregua en el juego / "pouce" répit pour le jeu / timeout  

GALDERA: 67130 

alto  
deskantzu  
deskantzualdi  
geldi  
geldialdi  
geldiune  
denporagaldu  
pido  
fido	 	
arrasta  
txutxunber  
opor  
itxoin  
geratu  
ekhü  
bestelakoak  

Zornotza: Denporagaldue edo oporra estot lusie ixen. - Jolasten ari direla, parte-hartzaileetako batek jokoa geldiaraztea 
eskatzeari nola esaten zaion galdetu da. Behin jokoa geldituta, 
hortik aurrerakoak ez du balio izaten.
- Jasotako erantzunen artean bi erantzun mota jaso dira: 
lehenengoek jokoaren geldiuneari egiten diote erreferentzia; 
bigarrenek jokua geldiarazteko esan beharrekoari.
- Bestelakoak: aski (Beskoitze, Jaurrieta), asnasi (Hondarribia), 
atsegin (Hondarribia), atzen in (Lekeitio), baatzen niz (Gamarte), 
badiat aski (Ezterenzubi), bake (Irisarri), denporail (Zeberio), 
deskontu (Zeberio), enbaldeko (Mendata), juego (Mendata), 
lotu (Larrabetzu), moztu in (Ikaztegieta), nulo (Etxarri), paraute 
(Orozko), pausa (Zugarramurdi), puz (Donibane Lohizune, 
Itsasu), txutxu (Elduain), ützi (Eskiula, Santa Grazi). 


